Psalm 101:1-8

Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations

Royal Psalm: Code of Conduct for a King Psalm 101:1-8
A. 1 Sing a Song of Loyal Praise to YHWH (101:1) [2.4]
1911 Belonging to David / a psalm // 8 2 2 2 0
100:3-101:1a 32 21 11
Of loyalty and justice /2 | sing // 12 2_ 3 3 0
100:4-101:1b 23 15 8
To you YHWH /° | sing praise // 11 2 3 0 3
100:5-101:1 17 10 7
B. I Celebrate Your Integrity as | Walk in the Integrity of My Heart (101:2) [3.3]
1012 | celebrate in poetry / (your) path of integrity / 11 2 3 3 0
when ? will you come to me? // 11 1 3 3 0
100:5-101:2b 23 16 7
| walk /° in the integrity of my heart / 12 2 3 0 3
in the midst of my house // 7 1 2 0 2
101:1-2 (without heading) 17 9 8
C. I Avoid the Work of Devious Persons (101:3) [3.3]
1913 | did not set / before my eyes /* a wicked thing // 20 3 6 6 0
101:2-3a 17 12 5
The work of devious persons /° | hate // 13 1 3 3 0
they do not / cling to me // 6 2 3 0 3
101:2-3 23 15 8
D. I Do Not Tolerate Slander and Arrogance (101:4-5) [4.2.4]
1014 A perverse heart / is far from me // 15 2 4 4 0
evil / | do not know // 8 2_ 3 0 3
100:4-101:4b 56 34 22
1015 Whoever secretly slanders  his neighbor / 15 1 3 3 0
| will destroy // 7 1 2 2 0
101:2c-5a 26 18 8
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Whoever has arrogant eyes / and a proud heart // 14 2 4 4 0
him / | will not tolerate // 10 2 3 0 3
101:1-5 50 33 17
E. 1 Seek Out Those Who Walk in a Blameless Way (101:6) [3.3]
1916 My eyes / are upon faithful countrymen / 10 2 3 3 0
so that they may dwell with me // 9 1 2 2 0
101:5-6b 17 14 3
The one who walks ? in a blameless way // 11 1 3 3 0
he alone / shall minister to me // 10 2 2 0 2
101:5-6 22 17 5
F. Those Who Speak Lies Do Not Stay Long Inside My House (101:7a—d) [3.3]
197 No one shall live / inside my house / 13 2 4 4 0
101:5-7a 26 21 5
Who acts deceitfully // 9 1 2 2 0
101:5-7b 28 23 5
One who speaks /2 lies // 9 2 2 2 0
he will not stay long / 5 1 2 0 2
101:5-7a 32 25 7
G. Morning by Morning I Rid the City of All Workers of Iniquity (101:7e-8) [4.2]
Indeed (it is) before my eyes // 7 1 2 0 2
101:5-7 34 25 9
1918 Morning by morning / | will destroy /2 all wicked countrymen // 16 3_ 5 5 0
101:7-8a 17 13 4
Ridding /° the city of YHWH / of all workers of iniquity // 21 2 6 0 6
101:7-8 23 13 10
101:1-8 54 29
Scansion in Accentual Stress Units: (2.4).(3.3).(3.3) . (4.2.4) . (3.3).(3.3).(4.2)
6+6+6)+10+(6+6+6)=18+10+18=46
or: 28//28 {46 =23x 2}
Concentric Compositional Formula: 83 = 41+1+41 [word count—with heading]
or. 42//42 [with pivot counted in each half]
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Notes:

101:1* Reading méraka preceded by ga%a (= meteg) in BHS as disjunctive.
101:1° Reading méraka plus miinahin BHS as disjunctive.

101:2° Reading dehiin BHS as conjunctive.

101:2° Reading méraka here in BHS as disjunctive.

101:3* Reading méroka here in BHS as disjunctive.

101:3° Reading méraka preceded by ga%a (= meteg) in BHS as disjunctive.
101:6° Reading dehiin BHS as conjunctive.

101:7% Reading méraka here in BHS as disjunctive.

101:8° Reading méraka here in BHS as disjunctive.

101:8° Reading méraka followed by ga%a (= meteg) in BHS as disjunctive.

Summary of the Logoprosodic Analysis

1. Psalm 101 has seven strophes: 101:1, 2, 3, 4-5, 6, 7a—d and 7e-8:
I A 101:1 rubric + balanced dyad: [7 + (12 + 11)] = 7//+12+11 morae
B 101:2 2 balanced (?) dyads: (M1 +11]1+[12+ 7] = 22+19 morae
C 101:3 balanced dyad: [20 + (13 + 6)] = 20+19 morae
I X 101:4-5 3 balanced dyads: [15+8]+[15+7]+[14+10] = 23+22+24 morae
i C 101:6 2 balanced dyads: [10 + 9]+ [11 +10] = 19+ 21 morae
B’ 101:7a—d balanced dyad + pivot: [13+9+ (9 +5)] = 13+9+14 morae
A’ 101:7e-8 balanced dyad: [(7 +16) + 21] = 23+ 21 morae
2. The first strophe (101:1) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of word-
count: 101:1a, 1b and 1c.
e 100:5-101:1 17 words
3. The second strophe (101:2) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of
word-count: 101:1a, 1b and 1c.
o 101:1-2 17 words (without heading)
4. The third strophe (101:3) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of word-
count: 101:3ab and 3cd.
o 101:2-3 23 words
5. The fourth strophe (101:4-5) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of
word-count: 101:4, 5and 6 .
e 100:4-101:4 34 (=17 x 2) words
o 101:2-5 23 words before atnach
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e 101:1-5 17 words after atnach

6. The fifth strophe (101:6) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of word-
count: 101:6ab and 6c¢d .

e 101:5-6 17 words before atnach

7. The sixth strophe (101:7a—d) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of
word-count: 7a, 7b and 7cd.

e 101:5-7d 32 words

8. The seventh strophe (101:7e-8) is a single part arranged in three subdivisions on the basis
of word-count: 7e, 8a and 8b.

o 101:5-7 34 (=17 x 2) words

o 101:1-7 23 words after atnach

e 101:6-8 23 words and 13 words before atnach

e 101:4-8 52 (=26 x 2) words and 34 (= 17 x 2) words before atnach
o 101:2-8 26 words after atnach

¢ 101:1-8 52 (=26 x 2) words (without heading) before atnach

Observations

1. The seven strophes in Psalm 101 may be outlined in a menorah pattern, as follows:

A 1sing a song of loyal praise to YHWH [2.4] 101:1

B | celebrate your integrity as | walk in the integrity of my heart [3.3] 101:2

C | have avoided doing the work of devious persons [3.3] 101:3

X I will not tolerate slander and arrogance [4.2.4] 101:4-5
C | seek out those who walk in a blameless way [3.3] 101:6

B’ Those who speak lies will not stay long inside my house [3.3] 101:7a—d
A’ Morning by morning I rid the city of all workers of iniquity [4.2] 101:7e-8

2. Fokkelman presents a 7-fold strophic structure, following the earlier work of Calés (1936)
and Duhm (1922), as follows:

A Strophe 1 2 verselines 4 cola 101:1-2b

B Strophe 2 2 verselines 4 cola 101:2c-3b
C Strophe 3 2 verselines 4 cola 101:3c4

X Strophe 4 2 verselines 4 cola 101:5

C Strophe 5 2 verselines 4 cola 101:6

B’ Strophe 6 2 verselines 4 cola 1017

A’ Strophe 7 2 verselines 4 cola 101:8
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3. Labuschagne finds a menorah pattern in 101:2-5 on the basis of the seven actions of the
first person speaker (see his Observation 3):

A | rhapsodize about the perfect path 101:2a
B | will walk in the integrity of my heart 101:2c
C | will not set before my eyes a wicked thing 101:3a
X | hate what devious persons do 101:3c
C I will have nothing to do with evil 101:4b
B’ Whoever secretly slanders his neighbor, him | will destroy 101:5a-b
A’ Whoever has haughty looks and a proud heart, him | will not tolerate 101:5¢—d

4. In terms of the 83 words (including the 2-word heading) in Psalm 101, the arithmological
center falls on the word MR (“him”) in the first half of verse 5. The initial concentric
compositional formula is:

83 = 41+1+41 [word count—with heading]
or: 42//42 [word count—with “pivot” included in each half]

A meaningful center is found by including three words on either side of the arithmological
center, as follows:

YT N0 WO Whoever secretly slanders his neighbor,
oMW 723 DMNR (NN | Him | will destroy, the one with arrogant eyes.

These words highlight the meaning of the psalm as a whole, which concerns the conduct of
a king who is instructed to shun the presence of evil. When these words are read as part of
each half of Psalm 101, the concentric compositional formula becomes:

83 = 38+7+38 [word count—with heading in 101:1aa]
or: 45//45 [word count—with “pivot” included in each half]

In this instance, however, there is no apparent use of the primary compositional numbers.

”

A more promising candidate for the meaningful center is found as a “wheel within a wheel
by adding only one word on either side of the arithmological center, as follows:

DMANK (IR [ 1TYT His neighbor, him | will destroy.

The concentric compositional formula then becomes:

83 = 40+ 3+40 [word count—with heading in 101:1aa]
or. 431143 [word count—with “pivot” included in each half]
{43 =17 + 26 and 40 =17 + 23 = 26 + 14}

These compositional numbers are woven into the fabric of the text as follows:
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101:1-5a 43 =17 (words in vv. 1:1-2b) + 26 (words in vv. 2¢c-5b)
101:5-8 45 =17 (words in vv. 5-6b) + 28 (words in vv. 6¢c—8)
101:2-6a 40 = 14 (words in vv. 1-2a) + 26 (words in vv. 2b—6a)

The meaningful center may be expanded by including thirteen words on either side of the
arithmological center, as follows:

2 P37 RS
4 1 Mo wpy 235
DTN KD P9
5 YT N0 Awhn

DMAEN | IR

235 2 oY

5om 8H N

6 7TIN IONID Y
TR NS

They do not cling to me—

A perverse heart is far from me;

Evil | do not know.

Whoever secretly slanders his neighbor,

Him | will destroy;

Whoever has arrogant yes and a proud heart,
Him | will not tolerate.

My eyes are upon faithful countrymen;

So that they may dwell with me.

When these words are read as part of each half of Psalm 101, the concentric
compositional formula becomes:

83 = 28+ 27 +28 [word count—with heading in 101:1aa]
or: 55//55 [word count—with “pivot” included in each half]
{565 =23 + 32}

5. The 23-word “nested framework” (with the 11-word framework underlined) reads as follows:

1 milli*Rnin i)
TN DEwTToN

TR T T

on 7773 DR

DR K120

2 "335-on3 7o

"3 3P
3 Ty b nwRRb
7 N"3 27p2 2R

O PY 27 TR
=h
2w b
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Belonging to David, a psalm

Of loyalty and justice | sing;

To you YHWH | sing praise.

| celebrate in poetry (your) path of integrity.

When will you come to me?
| walk in the integrity of my heart
In the midst of my house

| did not set before my eyes

No one shall live inside my house
Who acts deceitfully, one who speaks lies
He will not stay long.

Indeed it is before my eyes --
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8 D8N D’WP:‘? Morning by morning | will destroy
KW&"DWT'?D all wicked countrymen
IR 09nS  So as to rid the city of YHWH
1N “brabo of all workers of iniquity.

6. Summary of the concentric compositional formulae:

83
83

40 + 3 + 40 or: 43//43
38 + 7 + 38 or: 45//45

{with others in between}

83
83

23 + 37 + 23 or: 60//60
11 +61 +11 or: 79//79

46 = 18 + 10 + 18 or: 28//28 SAS (syntactic accentual-stress) units
{46 = 23 x 2}

28 = 11+ 6 + 11 or: 17 /117 briques (primary SAS units)

7. In the prosodic structure of Psalm 101, the basic building blocks in each poetic verset are
the briques (primary SAS units). These sub-units are delineated by the Masoretes, who
marked most of the boundaries with one of the following:

e Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.

e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
the total word-count in each line is divided into the number of words
before and after atnach.

e Ole Weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the
right). These two marks usually appear on the same word, but when
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent
than atnach.

In the prosodic analysis presented in the translation (above), the presence of these three
markers is indicated with a double slash (//). Psalm 101 has 28 briques (primary SAS units),
21 of which are marked by: soph pasuq (8 times, at the end of each verse), atnach (8 times,
in each verse), and ole weyored (5 times, in vv. 1, 3, 5, 6 and 7). The seven remaining
boundaries are marked with: rebia“(2 times, in vv. 2 and 3), rabia“ mugras (2 times, in vv. 2
and 7), sinndr (3 times, in vv. 5, 6 and 7)
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8. The prosodic structure of Psalm 101 as a whole, in terms of its primary syntactic accentual
stress units (briques), may be displayed as follows [* represents atnach; : represents soph
pasuqg; * represents ole weyored, and T represents all other accent markers]:

| A " Ibdawid mizméor*

Ioka yhwh “azammeérah :

B 2 ‘askilah boderek tamim '

Sethallék batam Iobabit

C 3 Io°°asit Ioneged %énay’
4séh sétim sané’ti

hesed amispat “asirah ®
matay tabo’ “élay "
bogereb béti :

dsbar baliyaal*
10’ yidbaq bi :

Il X * lébab Gqqés yasiir mimmenni ™
> molbsont baséter réehi '

gobah “énayim itirahab Iébab "

raclo’’edac:

*asmit *

“0t6 10° “akal :

Il C' ° %nay bone’emné “eres’

holék baderek tamim "

B' 7 1o° yéséb bagereb béti<t
dobeér saqarim "

A" loneged énay :

lasebet Gmmadi*

ha’ yasaroténi :

oséh romiyah*
16° yikkon

® Jabbagarim “asmit kol risé *ares ™

lohakrit méir yhwh kol po‘alé “ares :

9. The 28 briques (primary SAS units) are distributed in 7 strophes in Psalm 101 as follows:
28=(3+4+4)+6+(4+4+3)=11+ 6+ 11. The concentric compositional formula (on
the basis of briques) is 17 Il 17, with the central pivot included in each half.

The arithmological center of Psalm 101 falls on the word (“him”) in101:5a, with words
on either side. Psalm 101 has 46 SAS units, 21 briques (primary SAS units), 8 versets and
3 strophes. The arithmological center is in the middle strophe, the middle two versets, the
middle brique, and the middle two SAS units. Psalm 101 has 299 morae—148 before and
147 after the word (“him”) in101:5a.

10. Terrien finds four strophes (plus an Envoy) in Psalm 101 (The Psalms: Strophic Structure
and Theological Commentary (Eerdmans, 2003), p. 691-92. Van der Lugt and Labuschagne
find 6 strophes and Fokkelman has 7 strophes. The analysis presented here, which is based
on the balance in mora-count and the concentric pattern in the distribution of syntactic
accentual stress units, indicates that there are seven strophes arranged in three cantos
(vv.1-3, 4-5 and 6-8)..
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Christensen Terrien Van der Lugt & CJL Fokkelman

| A 101:1 1 101:1-2 | 1 101:1-2 1 101:1-2b
B 101:2 2 101:2c-3b
C 101:3 2 101:3-4 2 101:3-4 3 101:3c4
Il X 101:4-5 3 101:5-6 3 101:5 4 101:5
Il C' 101:6 Il 4 1016 5 101:6
B’ 101:7a—d 4 101:7-8a 5 101:7 6 101:7
A" 101:7e-8 Envoi (v. 8b) 6 101:8 7 101:8

The primary differences in terms of strophic structure observed here stem from the fact that
the others assume a linear prosodic structure.

11. Determining the details of the musical and literary structures of Psalm 101 as a whole calls
for input on the part of others in the Psalms Group, as we consider the rhetorical features in
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text.
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